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X1 introduces a new concept 
of comfort for task, executive 
and meeting chairs, namely 
the application of load-
bearing mesh padding to the 
seat, an absolute novelty.
The application of the 
padding to the load-bearing 
mesh seat is innovative, as 
it combines the elasticity of 
the mesh with the softness 
of the foam, making the 
versions of X1, the Mid 
Mesh and the All Air, unique 
and hyper-comfortable. All 
Mesh version, with seat and 
backrest in self-supporting 
mesh, completes the X1 
proposal, winning over those 
who use it with its lightness 
combined with a high-quality 
standard and the "made in 
Italy" reliability.

EN

X1 introduit un nouveau 
concept de confort pour 
les sièges opérateurs, de 
direction et de réunion, à 
savoir l'application sur l’assise 
en maille autoporteuse d'un 
rembourrage, une nouveauté 
absolue. L'application du 
rembourrage sur le siège 
maille est innovante, car elle 
combine l'élasticité de la 
maille avec la douceur de la 
mousse, rendant les versions 
X1, Mid Mesh et All Air des 
solutions uniques et hyper 
confortables. All Mesh, avec 
son assise et son dossier 
en résille autoportante, 
complète la proposition 
X1, convainquant ceux qui 
l'utilisent par sa légèreté 
alliée à un haut standard de 
qualité et à la fiabilité du 
"made in Italy".

FR

X1 führt ein neues 
Komfortkonzept für Arbeits-, 
Konferenzstühle und Chefsessel 
ein: Die Anbringung der 
Polsterung an der Sitzfläche 
aus tragendem Netz ist eine 
absolute Neuheit. Innovativ 
ist das Anbringen der 
Polsterung an der Sitzfläche 
aus tragendem Netz insofern, 
weil es die Elastizität der 
Netzbespannung mit der 
Weichheit des Schaumstoffs 
verbindet und somit die X1-
Versionen Mid Mesh und All Air 
besonders komfortabel macht. 
All Mesh mit Sitzfläche und 
Rückenlehne aus tragendem 
Netz vervollständigt die 
Reihe X1 und überzeugt 
seine Nutzer mit Leichtigkeit, 
hohem Qualitätsstandard und 
Zuverlässigkeit "Made in Italy".

D

X1 introduce un nuovo concetto 
di confort per le sedie operative, 
direzionali e riunioni: l’applicazione 
dell’imbottitura al sedile in rete 
portante è innovativa, in quanto 
unisce l’elasticità della rete 
alla morbidezza della gomma, 
rendendo le versioni Mid Mesh 
e All Air soluzioni uniche e iper-
confortevoli. All Mesh, con sedile 
e schienale in rete autoportante 
completa la proposta con la sua 
leggerezza, mantenendo l’alto 
standard qualitativo e l’affidabilità 
“made in Italy“. 



X1
All Mesh

Mid Mesh
All Air



2.  TASK Uni Collection



Mod. X1AM-008U + 34BH + A22G-18H/5
Mec. SLYR2

3.  TASKX1 | All Mesh



Mod. X1AM-003U + 22BH

Mod. X1AM-004U + 34BH
Mec. SLYR2

4.  TASK Uni Collection



X1 | All Mesh 5.  TASK



Mod. X1MM-028U + 34BH
Mec. SLYR2

6.  TASK Uni Collection



X1 | Mid Mesh 7.  TASK



Mod. X1MM-024U + 34BH + A22G-18H/5
Mec. SLYR2

Mod. X1MM-026U + 22BH
Mec. PSY6

8.  TASK Uni Collection



9.  TASKX1 | Mid Mesh



Mod. X1AA-043U + 34BH
Mec. SLYR2

10.  TASK Uni Collection



Mod. X1AA-046U + 22BH
Mec. PSY6

11.  TASKX1 | All Air



Mod. X1AM-W46U + op. 22BHW + A22G-18HW/5
Mec. PSY6

12.  TASK Uni Collection



Mod. X1AA-W43U + 34BHW + A22G-18HW/5
Mec. SLYR2

Mod. X1AA-W58U + A22G-18HW/4
Mec. PSY8

13.  TASKX1 | All Air



Mod. X1AA-W46U + 22BHW
Mec. PSY6

Mod. X1AA-W48U + 22BHW
Mec. SLYR2

14.  TASK Uni Collection



Breathe

15.  TASKX1 | All Air



16.  TASK Uni Collection



Mod. X1AA-W56U
Mec. PSY8

17.  TASKX1 | All Air Meeting



Mod. X1AA-051U + 20BRA
Mec. PSY8

18.  TASK Uni Collection



Mod. X1MM-032UMod. X1AM-019U + 20BRA
Mec. PSY8

19.  TASKX1 | Meeting



ALL MESH Black MID MESH Black

ALL AIR Black ALL AIR White

20.  TASK Uni Collection



BILUNY

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

Ruote di serie Ø 65 mm frenate/gom-
mate per pavimenti duri, colore nero o 
bianco, in abbinamento alla struttura. 
Op. Ruote con foro Ø 65 mm frenate/
gommate per pavimenti duri, colore 
nero con battistrada grigio.

Ø 65 mm braked/rubber standard cas-
tors for hard floors, black or white colour, 
matching with frame finish. Op. Castors 
with hole Ø 65 mm braked/rubbered for 
hard floors, black color with gray tread.

Roulette standards Ø 65 mm freinées 
souple pour sols durs en couleurs noir ou 
blanc, assortie aux finitions de la struc-
ture. Op. Roulettes avec trou Ø 65 mm 
freinée souplè pour sols durs, couleur 
noire avec bande gris.

Serienmäßig gebremste Räder mit wei-
chem Laufring Ø 65 mm für Hartböden, 
schwarz oder weiß, passend zum Gestell. 
Option gebremste Räder mit Bohrung 
Ø 65 mm und weichem Laufring für 
Hartböden, schwarz mit grauer Lauffläche.

op. A22G-18H op. A22G-18HWNY BI

Ruote | Castors | Roulettes | Räder

Piedino di serie nero Ø 25 mm, h 6 mm 
per pavimenti duri con base in gomma 
antiscivolo oppure (optional) per mo-
quette con feltro. Op. Piedino Ø 45 mm, 
h 15 mm per pavimenti duri con base 
in gomma antiscivolo disponibilile nelle 
finiture (N - CR - BI) oppure per moquette 
con feltro disponibile solo in finitura N.

Ø 25 mm black standard glide h 6 mm 
for hard floor with nonslip base (option-
al) or for carpet with felt. Op. Ø 45 mm 
glide h 15 mm for hard floor with non-
slip base available in the finishes (N - CR 
- BI) or for carpet with felt available only 
in N finish.

Patin standard noir Ø 25 mm, h 6 mm 
pour sols durs avec base antidérapante 
(option) ou pour moquette avec feutre. 
Op. Patin Ø 45 mm, h 15 mm pour sols 
durs avec base antidérapante disponible 
dans les finitions (N - CR - BI) ou pour 
moquette avec feutre disponible unique-
ment en finition N.

Serienmäßiger Gleiter in schwarz Ø 25 
mm, H 6 mm, für Hartböden mit rutsch-
fester Gummistandfläche oder (optional) 
für Teppichböden mit Filz. Option Gleiter 
Ø 45 mm, H 15 mm, für Hartböden mit 
rutschfester Gummistandfläche erhältlich 
in den Ausführungen (N - CR - BI) oder für 
Teppichböden mit Filz, erhältlich nur in 
der Ausführung N.

op. A45

Piedini | Glides | Patins | Füße

Base Ø 70 cm in Nylon colore nero (NY), 
bianco (BI, solo per versione All Air) e Ø 
68 cm in alluminio finitura lucida (LU).

Ø 70 cm Nylon base in black colour (NY), 
white (BI, only for All Air version) and Ø 
68 cm aluminium polished finish (LU).

Piètement Ø 70 cm en couleur noir (NY), 
blanc (BI, seulement version All Air) et Ø 
68 cm en aluminium finition poli (LU).

Fußkreuz Ø 70 cm aus Nylon in schwarz 
(NY), weiß (BI, nur für die Version All Air) 
und Ø 68 cm aus poliertem Aluminium 
(LU).

Base a 4 razze Spider (piramidale) Ø 70 
cm in alluminio proposta in finiture stan-
dard (N - LU - BI10). Base bianca solo con 
versione All Air.

Ø 70 cm Spider aluminum base, suggest-
ed in standard (N - LU - BI10). White base 
only with All Air version. 

Piètement à 4 branches Spider Ø 70 cm 
(pyramidale) suggéré en finitions stan-
dard (N - LU - BI10). Version blanc seule-
ment avec version All Air.

4-Stern-Fußkreuz (pyramidenförmig) Ø 
70 cm aus Aluminium in den Standard-
ausführungen (N - LU - BI10). Weißes 
Fußkreuz nur für die Version All Air.

Serie operativa proposta con struttura 
nera N (All Mesh, Mid Mesh, All Air) e 
bianca BI (All Air). Tutte le versioni sono 
proposte in versione “operativa” con 
Synchro SLYR2 (Synchro evoluto con 
traslazione del sedile), Synchro PSY6 
(Synchro autoregolante con traslazione 
del sedile) e in versione “Meeting” con 
Synchro PSY8 (Synchro autoregolante). 
Le versioni operative sono proposte con o 
senza poggiatesta 2D. Lo schienale fisso, 
quando senza poggiatesta è alto 60 cm 
(dal sedile). Versione “operativa” con rego-
lazione lombare 2D, mentre la versione 
“Meeting” è senza regolazione lombare. 
Per ogni versione sono disponibili 4 tipi 
di braccioli: 20BRA fisso (suggerito per la 
versione Meeting), 22BH regolabile 2D, 
23BH regolabile 3D, 34BH regolabile 4D.

Task series proposed with black N (All 
Mesh, Mid Mesh, All Air) and white BI 
(All Air) structure. All versions are offered 
in the “task” version with Synchro SLYR2 
(evolved Synchro with seat translation), 
Synchro PSY6 (self-adjusting Synchro with 
seat translation) and in the “Meeting” 
version with Synchro PSY8 (self-adjusting 
Synchro). The task versions are offered 
with or without 2D headrest. The fixed 
backrest, when without headrest, is 60 
cm high (from the seat). “Task” version 
with 2D lumbar adjustment, while the 
“Meeting” version is without lumbar 
adjustment. For each version, 4 types 
of armrests are available: 20BRA fixed 
(suggested for the Meeting version), 
22BH adjustable 2D, 23BH adjustable 3D, 
34BH adjustable 4D.

Série opérationnelle proposée avec 
structure N noire (All Mesh, Mid Mesh, 
All Air) et blanche BI (All Air). Toutes 
les versions sont proposées en version 
“opérationnelle” avec Synchro SLYR2 (Syn-
chro évolué avec translation du siège), 
Synchro PSY6 (Synchro auto-ajustable 
avec translation du siège) et en version 
“Meeting” avec Synchro PSY8 (Synchro 
auto-ajustable). Les versions opéra-
tionnelles sont proposées avec ou sans 
appui-tête 2D. Le dossier fixe, lorsqu’il est 
sans appui-tête, a une hauteur de 60 cm 
(à partir de l’assise). Version “Opération-
nelle” avec réglage lombaire 2D, tandis 
que la version “Meeting” est sans réglage 
lombaire. Pour chaque version, 4 types 
d’accoudoirs sont disponibles: 20BRA 
fixes (suggéré pour la version Meeting), 
22BH réglables 2D, 23BH réglables 3D, 
34BH réglables 4D.

Arbeitsstuhlreihe mit Gestell in schwarz N 
(All Mesh, Mid Mesh, All Air) und weiß BI (All 
Air). Alle Ausführungen sind als Arbeitsstuhl 
mit Synchro SLYR2 (Folge-Synchronmecha-
nik mit Sitzflächenverschiebung), Synchro 
PSY6 (Synchronmechanik mit automatischer 
Einstellung und Sitzflächenverschiebung) 
sowie in der Version “Meeting” mit Synchro 
PSY8 (Synchronmechanik mit automatischer 
Einstellung) erhältlich. Die Arbeitsstuhlaus-
führungen sind mit oder ohne 2D-Kopfstütze 
lieferbar. Die feste Rückenlehne ohne 
Kopfstütze ist 60 cm hoch (ab Sitz). 
Arbeitsstuhlausführung mit Höhenver-
stellung der 2D-Lendenwirbelstütze, 
während die Version “Meeting” keine 
höhenverstellbare Lendenwirbelstütze hat. 
Für alle Ausführungen stehen 4 Arten von 
Armlehnen zur Auswahl: 20BRA fest (für die 
Meeting-Version empfohlen), 22BH 2fach 
verstellbar, 23BH 3fach verstellbar, 34BH 
4fach verstellbar.

N - LU - BI

conforme al D.Lgs. 81/’08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, tipologia B
conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 standards, B class
conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, classe B
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, Klasse B
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Supporto lombare 2D | 2D lumbar support | Support lombaire 2D | 2D-Lendenwirbelstütze

2D lumbar-support adjustment acti-
vated manually (with two hands) rais-
ing or lowering (6 cm range) the lum-
bar-support section into the desired 
position. Lumbar pressure adjustment 
can be activated with a pressure lever 
(2 mm travel).

Réglage lombaire 2D activé en réglant 
en hauteur à deux mains (course 6 
cm) l’appui lombaire dans la position 
désirée. Le réglage de la pression lom-
baire peut être activé avec un levier à 
pression (course de 2 mm).

Regolazione lombare 2D in altezza 
attivabile alzando o abbassando con 
le due mani (corsa 6 cm) il supporto 
lombare nella posizione desiderata. 
Regolazione della pressione lombare 
attivabile con leva a pressione (corsa 
2 mm).

Höhenverstellung der 2D-Lendenwir-
belstütze (Verstellweg 6 cm) durch 
beidhändiges Anheben oder Ab-
senken in die gewünschte Position. 
Druckeinstellung über Druckhebel 
(Verstellweg 2 mm).

6 cm

Poggiatesta 2D | 2D Headrest | Têtière 2D | 2D-Kopfstütze

All Mesh | Mid Mesh | All Air Mid Mesh

Appui-tête 2D réglable en hauteur 6 
cm et inclinaison 42°, rembourré et 
revêtu avec structure en Polypropylène 
noir pour la version Noire ou blanc 
pour la version Blanche.

2D-Kopfstütze, 6 cm höhenverstellbar 
und um 42° neigbar, gepolstert und mit 
Polypropylenschutzschale abgedeckt, 
schwarz in der Ausführung Black 
bzw. weiß in der Ausführung White.

2D headrest adjustable in height 
6 cm and inclination 42°, padded 
and upholstered with Polypropylene 
protective casing in black for the 
Black version or white for the White 
version.

Poggiatesta 2D regolabile in altezza 
6 cm e inclinazione 42°, imbottito e 
tappezzato con carter di protezione 
in Polipropilene in colore nero per 
versione Black o bianco per versione 
White.

42°

6 cm

All Air

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some standard coverings
Disponible pour certains de nos revêtements
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM

Rete | Mesh | Résille | Netzbespannung

MX33 MX07 N01 * N16 *

*	 solo per Mid Mesh quando CL1IM
	 only for Mid Mesh when CL1IM  
	 uniquement pour Mid Mesh lorsque CL1IM
	 nur für Mid Mesh, wenn KL1IM

RETE MX   60% PA - 40% PES RETE N   100% PES 330 gr/m2

CL1 CL1

c. 

c. 

a. 

b.

Membrana tappezzata composta da:
a. rete “tipo MX”
b. materassino di gomma poliuretanica 		
	 sedile: spessore 20 mm, densità 50 Kg/m³
	 schienale: spessore 5 mm, densità 20 Kg/m³
c. rivestimento cucito assieme a “a” e “b”.

Upholstered membrane formed of:
a. “MX-type” mesh
b. Polyurethane foam pad
	 seat: thickness 20 mm, density 50 Kg/m³
	 backrest: thickness 5 mm, density 20 Kg/m³
c. covering sewn onto “a” and “b”.

Membrane tapissée composée de:
a. résille de “type MX”
b. couche de mousse de Polyuréthane 		
	 assise: épaisseur 20 mm, densité 50 Kg/m³
	 dossier: épaisseur 5 mm, densité 20 Kg/m³
c. revêtement cousu avec “a” et “b”.

Polstermembran bestehend aus: 
a.	 Netzbespannung “Typ MX”
b. PU-Schaumstoff-Einlage 
	 Sitz: Stärke 20 mm, Dichte 50 kg/m³
	 Rückenlehne: Stärke 5 mm, Dichte 20 kg/m³
c. 	mit “a” und “b” kaschiertem Bezug.

22.  TASK Uni Collection



Braccioli | Armrests | Accoundoirs | Armlehnen 

20BRA  fix 

Accoudoirs fixes en Polypro-
pylène en forme de “T” soule-
ment en couleur noire. Suggéré 
pour les chaises “Meeting”.

Feste Polypropylen-Armlehnen 
in T-Form, nur in der Farbe 
schwarz. Empfohlen für Stuhl  
“Meeting”.

Braccioli fissi in Polipropilene di 
forma a “T” solo in colore nero. 
Suggeriti per sedia “Meeting”.

“T” shape Polypropylene fixed 
arms only in black colour. Sug-
gested for “Meeting” chairs.

34BHW  soft pad

4D  

22BHW  soft pad

2D  

22BH  soft pad

2D  

Bracciolo regolabile a 4 vie di 
colore nero. Regolazione in 
altezza (10 cm - 10 posizioni); 
regolazione del poggiabraccia 
sia in profondità lungo il pro-
prio asse (4 cm di corsa) sia 
con traslazione interna/esterna 
(3 cm di corsa) e sia dell’ango-
lazione (+/- 15°) con rotazione 
manuale dello stesso. Struttura 
portante e supporto in Nylon, 
poggiabraccia in Poliuretano 
morbido. 

4-way adjustable armrest black 
colour. Height adjustment (10 
cm - 10 positions); adjustment 
of the armrest both in depth 
along its axis (4 cm of stroke) 
with internal/external transla-
tion (3 cm of travel) and in the 
angle (+/- 15°) with manual 
rotation of the same. Load-
bearing structure and support 
in Nylon, armrest in soft Polyu-
rethane.

Accoudoir noir réglable en 4 
positions. Réglage de la hau-
teur (10 cm - 10 positions); 
réglage de l’accoudoir à la fois 
en profondeur le long de son 
axe (4 cm de course) avec tran-
slation interne/externe (3 cm 
de course) et dans l’angle (+/- 
15°) avec rotation manuelle de 
celui-ci. Structure portante et 
support en Nylon, manchette 
en Polyuréthane souple noir.

4fach verstellbare Armlehne 
in schwarz. Höhenverstellung 
(10 cm - 10 Arretierpositio-
nen); Armauflage sowohl tie-
fenverstellbar (Verstellweg 4 
cm) als auch nach innen bzw. 
außen verschiebbar (Verstell-
weg 3 cm) und drehbar (+/- 
15°). Tragendes Gestell und 
Stütze aus Nylon, Softpad-Ar-
mauflage aus Polyurethan. 

Accoudoir réglable en 2 direc-
tions (2D) disponible en noir 
(22BH) ou blanc (22BHW), 
avec accoudoir en Polyuréthane 
soft-touch noir. Réglage 2D, en 
hauteur et en translation du 
coussin d’accoudoir.

2fach verstellbare Armlehne 
(2D) erhältlich in schwarz 
(22BH) oder weiß (22BHW), 
mit Softtouchauflage aus 
schwarzem Polyurethan. 2fach 
verstellbar, in Höhe und Ver-
schiebung des Armauflage-
pads.

Bracciolo regolabile a 2 vie 
(2D) disponibile nero (22BH) 
o bianco (22BHW), con pog-
giabraccia in Poliuretano soft-
touch in colore nero. Regolazio-
ne 2D, in altezza e traslazione 
del pad poggiabraccia.

2-way adjustable armrest (2D) 
available in black (22BH) or 
white (22BHW), with soft-
touch Polyurethane armrest in 
black. 2D adjustment, in height 
and translation of the armrest 
pad.

34BH  soft pad

4D  

Accoudoir noir réglable en 3 po-
sitions. Réglage de la hauteur 
(6 cm - 6 positions); réglage de 
l’accoudoir à la fois en profon-
deur le long de son axe (5 cm 
de course) et dans l’angle (+/- 
15°) avec rotation manuelle de 
celui-ci. Structure portante et 
support en Nylon, manchette 
en Polyuréthane souple noir.

3-way adjustable armrest black 
colour. Height adjustment (6 
cm - 6 positions); adjustment 
of the armrest both in depth 
along its axis (5 cm of stroke) 
and in the angle (+/- 15°) with 
manual rotation of the same. 
Load-bearing structure and sup-
port in Nylon, armrest in soft 
Polyurethane.

Bracciolo regolabile a 3 vie di 
colore nero. Regolazione in al-
tezza (6 cm - 6 posizioni); rego-
lazione del poggiabraccia sia in 
profondità lungo il proprio asse 
(5 cm di corsa) e sia dell’ango-
lazione (+/- 15°) con rotazione 
manuale dello stesso. Struttura 
portante e supporto in Nylon, 
poggiabraccia in Poliuretano 
morbido. 

3fach verstellbare Armlehne in 
der Farbe schwarz. Höhenver-
stellung (6 cm - 6 Arretierpo-
sitionen); Armauflage sowohl 
tiefenverstellbar (Verstellweg 5 
cm) als auch drehbar (+/- 15°). 
Tragendes Gestell und Stütze 
aus Nylon, Softpad-Armauflage 
aus Polyurethan. 

23BH  soft pad

3D  

23.  i|X1



Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

SLYR2  

Synchro evoluto con traslazione del sedile 
Evolved Synchro with sliding seat device
Synchro évolué avec translation assise
Synchro-Folgemodell mit Sitzflächenverschiebung

1.
2.

3.

4.

Inclinazione: sedile 10° | schienale 20°
Blocco in 5 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
tarabile in funzione del peso con manopola, dispositivo antishock. 
Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione/bloccaggio del meccanismo (5 blocchi).
3. Manopola estraibile per regolazione della tensione dell’inclinazione.
4. Leva per attivazione della traslazione frontale del sedile (+5 cm/5 blocchi).

Inclination: seat 10° | backrest 20°
5-position lock with automatic position lock, tension weight adjustability by 
knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism.

1. Seat height adjustment lever.
2. On/Off mechanism activation lever (5 locks).
3. Pull-out knob for adjusting the reclining tension.
4. Lever for moving the seat forward (+5 cm/5 locks).

Inclinaison: assise 10° | dossier 20° 
Blocage en 5 positions avec recherche automatique de la position utile de 
blocage, réglage de la tension en fonction du poids avec poignée, anti-retour 
de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande/blocage du mécanisme (5 blocages).
3. Poignée escamotable de réglage de la tension de basculement.
4. Levier de commande du déplacement vers l’avant de l’assise 
	 (course +5 cm/5 blocages).

Sitzneigung: 10° | Rückenlehnenneigung: 20°
In 5 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, per Drehknopf nach Gewicht einstellbar, mit 
Anti-Schock-Funktion. Sitzflächenverschiebung nach vorne.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (5 Arretierpositionen).
3. Herausziehbarer Drehknopf für die Federkraftverstellung.
4. Hebel zur Aktivierung der Sitzflächenverschiebung nach vorne 
	 (+5 cm/5 Arretierpositionen).

10° 

5 cm

20°
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6° 

6 cm

20°Inclinazione: sedile 6° | schienale 20°
Blocco in 5 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
taratura autoregolante in funzione del peso, dispositivo antishock. 
Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Pulsante di attivazione/bloccaggio del meccanismo (5 blocchi).
3. Leva di attivazione/bloccaggio della traslazione frontale del sedile 
	 (+6 cm/5 blocchi).

Inclination: seat 6° | backrest 20°
5-position lock with automatic position lock, self-adjusting tension 
without knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism.

1. Seat height adjustment lever..
2. On/Off mechanism activation button (5 locks).
3. Lever for moving the seat forward (+6 cm/5 locks).

Inclinaison: assise 6° | dossier 20° 
Blocage en 5 positions avec recherche automatique de la position utile 
de blocage, réglage de la tension auto-ajustable en fonction du poids, 
anti-retour de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Bouton de commande/blocage du mécanisme (5 blocages).
3. Levier de commande du déplacement vers l’avant de l’assise 
	 (course +6 cm/5 blocages).

Sitzneigung: 6° | Rückenlehnenneigung: 20°
In 5 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, mit automatischer Gegenkrafteinstellung 
(kein Drehknopf für die Federkraftverstellung), mit Anti-Schock-Funktion. 
Sitzflächenverschiebung nach vorne.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Taster zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (5 Arretierpositionen).
3. Hebel zur Aktivierung der Sitzflächenverschiebung nach vorne 
	 (+6 cm/5 Arretierpositionen).

PSY6  

Synchro autoregolante con traslazione del sedile
Self-adjusting Synchro with sliding seat device
Synchro autorégulant avec translation assise
Synchronmechanik mit automatischer Einstellung mit Sitzflächenverschiebung

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken
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1.2.

5,5° 

16°Inclinazione: sedile 5,5° | schienale 16°
Blocco in 4 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
taratura autoregolante in funzione del peso, dispositivo antishock.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione/bloccaggio del meccanismo (4 blocchi).

Inclination: seat 5,5° | backrest 16°
4-position lock with automatic position lock, self-adjusting tension without 
knob, anti-shock function.

1. Seat height adjustment lever.
2. On/Off mechanism activation lever (4 locks).

Inclinaison: assise 5,5° | dossier 16° 
Blocage en 4 positions avec recherche automatique de la position utile 
de blocage, réglage de la tension auto-ajustable en fonction du poids, 
anti-retour de sécurité.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande/blocage du mécanisme (4 blocages).

Sitzneigung: 5,5° | Rückenlehnenneigung: 16°
In 4 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, mit automatischer Gegenkrafteinstellung (kein 
Drehknopf für die Federkraftverstellung), mit Anti-Schock-Funktion.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (4 Arretierpositionen).

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

PSY8	

Synchro autoregolante senza traslazione del sedile
Self-adjusting synchro without sliding seat device
Synchro autorégulant sans translation de l’assise
Synchronmechanik mit automatischer Einstellung ohne Sitzflächenverschiebung

26.  TASK Uni Collection





28.  TASK Uni Collection
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